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PE®EPAT

OO0mmii 00beM AUIUIOMHON pabOThl cocTaBisieT 97 cTpaHULBl, U3 HUX
OCHOBHOM TeKCT — 66 crpanun. Pabora cocTOMT W3 BBEIEHUSA, JBYX [IJaB,
3aKJIFOYEHUS], CIIUCKA MCIOJIb30BAHHOMN JINTEPATyphl (BKIOYAaeT 48 MCTOUHUKOB) U
JBYX IIPUJIOKEHHMN.

KiroueBbie cJioBa: ITPEJJIOJKEHUE, JIBYCOCTABHOE
[MPEJIOXXEHHUE, OJHOCOCTABHOE [IIPE/JIOXXEHUE, CJIIOXXHOE
[MTPEJJIOXXEHUE, [MPEJUKATHBHAA OCHOBA, CKA3YEMOE,
TIOJUIEXXAIIEE, EJIMHBIM TJABHBIM UYJIEH OJHOCOCTABHOI'O
[TPEJJIOXKEHU .

O0beKTOM HCCIeJOBAHNUS SBIIAIOTCS KOMIIOHEHTHI PEIUKATUBHON OCHOBBI
npeoxennii u3 Hoeesiel M.IO. JlepmonToBa «@aTanuct.

IIpeamer m3y4eHnust — ciocoObl BEIPAKEHUSI KOMIIOHEHTOB MPEIUKATHBHOM
OCHOBBI.

Heabo naHHOW pabOTHI SIBISIETCSI UCCIEAOBAHUE CIIOCOOOB BBIPAXKECHUS
KOMIIOHEHTOB MPEANKATUBHOW OCHOBBI NPEIJIOKEHH B PYCCKOM S3bIKE Ha
marepuaiue pacckaza M.IO. JlepmonToBa «DatanncT.

MeToabl UCCIEI0BAHMS: ONTUCATEIbHBIN METO/1, BKIFOYAIOUIUI HAOII0IeHUE,
MHTEPHPETALNIO U KIaCCU(UKAIMIO S3BIKOBOTO MaTepHalia, IPUEM CTPYKTYpHO-
CUHTaKCUYECKOr0 aHaIn3a; KOJIMYECTBEHHbBIA METO/I.

HayuyHnasi HOBH3HA MOJTYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB CBsA3aHa C TEM, YTO CIIOCOOBI
BBIPKEHHSI KOMIIOHEHTOB MPEIUKATUBHOW OCHOB BBISBIICHBI HA OCHOBE aHajIu3a
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

JlocToBepHOCTL  MaTepUaOB W Pe3yJIbTATOB  JUIJIOMHOW  pabOThI
MOATBEPKIACTCS CChUIKAMH Ha MCIOJIb30BAHHBIE TEOPETUUECKHUE NCTOUHHKH.

IHonyuyennnsie pesyabrarbl: Ha wmarepuane pacckaza «®DartanucT»
UCCJIEIOBAHA CHEeU(PUKA CTPYKTYPHBIX CXEM MPEIJI0KEHHUM, BBISBJIECHBI CIIOCOOBI
BBIPDAKEHUH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB MPEAMKATUBHBIX OCHOB
MPEIOKEHUM B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE.

IIpakTHYeckass 3HAYMMOCTD JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOYAETCS B TOM,
YTO MO>KHO HCIIOIb30BaTh €r0 MaTepUasbl U PE3yIbTaThl IPU COCTABIICHUH 3aJaHUN
JUISl MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB MPU U3YYEHUM CHUHTAKCUCA MPOCTOTO U CIOKHOTO
NPEeMJIOKEHHs, a TaKKe B TNPAKTUKE TIPENoJaBaHUus PYCCKOro s3blKa Kak
WHOCTPAHHOTO.



ABSTRACT

The total volume of the thesis is 97 pages, of which the main text is 66 pages.
The work consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a list of references
(includes 48 sources) and 2 appendices.

Keywords: SENTENCE, TWO-PART SENTENCE, ONE-PART
SENTENCE, COMPLEX SENTENCE, PREDICATIVE BASIS, PREDICATE,
SUBJECT, SINGLE MAIN MEMBER OF A ONE-PART SENTENCE.

The object of the study is the components of the predicative basis of sentences
from the novel by M.Y. Lermontov "Fatalist".

The subject of study is the ways of expressing the components of the
predicative basis.

The purpose of this work is to study the ways of expressing the components
of the predicative basis of sentences in the Russian language based on the material
of M.Y. Lermontov's story "Fatalist".

Research methods: descriptive method, including observation, interpretation
and classification of linguistic material, structural and syntactic analysis,
quantitative method.

The scientific novelty of the results obtained is due to the fact that the ways
of expressing the components of the predicative foundations are revealed based on
the analysis of the literary text.

The reliability of the materials and results of the thesis is confirmed by
references to the theoretical sources used.

The results obtained: Based on the material of the story "Fatalist”, the
specificity of the structural schemes of sentences is investigated, the ways of
expressing the structural and semantic components of the predicative bases of
sentences in a literary text are revealed.

The practical significance of this research lies in the fact that its materials and
results can be used in the preparation of assignments for foreign students in the
study of the syntax of simple and complex sentences, as well as in the practice of
teaching Russian as a foreign language.



